
Первое, что удивило Цзу Аня, когда он прошёл через каменные двери с Чу Чуянь в руках, было
то, что внутри пещеры было не так темно, как он ожидал.

Тусклый сероватый свет распространялся за воротами, придавая окружающему пространству
пепельный оттенок. Казалось, что это серая дымка намекала не о жизни, а о смерти в этих
местах.

Жуткий ветер коснулся его кожи, от чего у Цзу Аня пробежали мурашки по коже. Эта пещера,
казалось, испускала ауру, которую трудно было описать, что заставляло его чувствовать себя
невероятно некомфортно. В то же время начала давать о себе знать слабость из-за обширной
кровопотери.

Все эти наблюдения и умозаключения заставили парня понять, что эта пещера, вероятно,
враждебна к любым живым существам. Если бы он думал об этом как о видеоигре, это было бы
похоже на ауру смерти, которая постоянно грызла очки здоровья игрока. Хотя для сильных
практиков эффект не был бы слишком серьёзным, эта аура могла оказаться фатальной для Чу
Чуянь, которая уже находилась в ослабленном состоянии.

Осознав это, Цзу Ань быстро засунул пару таблеток в рот Чу Чуянь и сам тоже съел несколько.
К счастью, это помогло избавиться от дискомфорта, который он испытывал.

Он был рад, что смог получить некоторое количество лекарств от Цзя Чженцзина и других
убийц. В сочетании с медициной, которую Цзи Сяоси дала ему до их разлуки, этого должно
было хватить, чтобы продержаться им двоим — по крайней мере, некоторое время.

Чу Чуянь никогда раньше не испытывала такого грубого отношения к себе, но она знала, что
парень делал это ради неё, поэтому не теряла самообладания. Тем не менее, она не могла
просто отмахнуться от этого. Чтобы отвлечься от своего чувства неловкости, она спросила:

— Что это за место?

Она поняла, что побег Цзу Аня не был бесцельным — он с самого начала планировал укрыться
именно здесь.

— Это пещера армии зомби. Я думаю, что это что-то вроде мавзолея... — парень быстро
рассказал ей о том, что видел в долине ранее.

— Логово армии зомби... — глаза Чу Чуянь расширились от шока. — Разве убегать сюда не то
же самое, что стремиться на встречу со смертью?!

Девушка уже смирилась со своей участью, так что не имело значения, где именно она бы
умерла. Однако она не могла вынести мысли о том, что этот парень подвергает себя ещё
большей опасности ради неё.



— Вместо того, чтобы умереть от рук Ши Куна снаружи, я подумал, что мы могли бы рискнуть
здесь. Возможно, если нам сильно повезёт, небеса могут просто сжалиться над нами и указать
нам выход, — тон Цзу Аня был небрежным, но его нервы были напряжены, и всё его тело было
готово среагировать при первых признаках опасности.

Чу Чуянь глубоко вздохнула:

— Тебе не нужно было так далеко заходить, спасая меня. Ты мог бы сбежать сам, но вместо
этого ты решил нырнуть ещё глубже в бездну.

— Не так уж плохо умереть вместе, подобно неразлучникам, — сказал Цзу Ань со смешком. —
Даже если мы не родились под одним одеялом, мы можем упокоиться в одной могиле, как
пара.

Бледное лицо Чу Чуянь немного покраснело:

— Эй. Как ты можешь думать о подобном в такое время?

— Ну а что я могу сделать? Боюсь, что в будущем не удастся сказать эти слова, — Цзу Ань
заметил, что глаза девушки были полузакрыты, как будто она собиралась погрузиться в
глубокий сон в любой момент.

Чтобы поддержать её в сознании, он делал всё, что мог, чтобы удержать её внимание:

— Если мы выберемся отсюда живыми, что думаешь насчёт того, чтобы жить со мной в одной
комнате? — спросил парень с нахальной улыбкой.

— Даже сейчас ты всё ещё в настроении говорить о таких вещах? — заметила Чу Чуянь.

— Именно. В такие тяжёлые времена надо думать о чём-то позитивном. Это проклятое место
действительно ужасно.

Пока Цзу Ань болтал, он продвигался дальше в пещеру, внимательно осматривая местность по
мере углубления. Серый туман окутывал всё вокруг, сильно ограничивая обзор. Тем не менее
он всё ещё мог сказать, что они шли по очень длинному коридору.

Этот проход был наклонен вниз, что указывало на то, что они направлялись всё глубже под
землю. Возможно, они двигались в глубины самого ада.

Стены прохода были сухими и гладкими на ощупь, но покрыты разметкой. При внимательном
рассмотрении эти отметины оказались фресками, на которых изображены сцены ужасного
поля битвы.



Однако Чу Чуянь на всё это не обращала внимания. Она размышляла о том, что спросил Цзу
Ань. Наконец, она сказала мягким голосом:

— Почему ты так настаиваешь на том, чтобы жить вместе со мной? Ты же ведь уже... 

Её слова умолкли на полпути, возможно, чтобы не потревожить чувства Цзу Аня.

Парень рассмеялся:

— В конце концов, ты моя жена. Молодожёнам нет смысла спать в отдельных комнатах. Что
касается моего физического состояния, то тебе не о чем беспокоиться. Я уже
консультировался по этому поводу с Божественным Врачом Цзи, и он приготовил для меня
лекарство. Не хватает только главного ингредиента. Как только я достану его, то смогу
вылечить свой недуг, и мы сможем завершить свою жизнь счастливой парой.

Лицо Чу Чуянь покраснело. Она инстинктивно проигнорировала последнее предложение и
вместо этого спросила:

— Ты имеешь в виду Призрачный лотос?

— Верно. Кто знает? Может быть, я его найду прямо здесь, — ответил Цзу Ань.

Чу Чуянь замолчала. Место, задыхающееся злобой, не могло породить такое сокровище, как
Призрачный лотос.

Однако, учитывая отчаянную ситуацию, в которой они уже оказались, она знала, что лучше не
подрывать его уверенность. В итоге она ответила:

— Хорошо. Если мы когда-нибудь благополучно выберемся из этой ситуации, ты сможешь
переехать ко мне в комнату.

Она хорошо знала о своём состоянии. Маловероятно, что она сможет выйти из
подземелья живой, поэтому она была не против доставить ему то небольшое удовлетворение,
которое она могла дать перед смертью.

— Правда? — Цзу Ань был вне себя от радости.

Он никак не ожидал услышать такой ответ от девушки.

Чу Чуянь уже собиралась ответить, как вдруг что-то заметила:



— Что... это?

Цзу Ань поднял голову, чтобы взглянуть, но понял, что проход оказался намного выше, чем он
ожидал. Высота потолка была примерно тридцать метров, и в него было вмонтировано
бесчисленное количество рубинов, светящихся слабым красным светом.

— Э-это... — парень не мог ясно рассмотреть детали из-за плотного тумана, скрывавшего всё
вокруг.

Однако внезапный лёгкий ветерок слегка рассеял туманность, давая ему более чёткое
представление о... вещах... которые были на потолке. Это были вовсе не рубины, а глаза
бесчисленных летучих мышей!

Эти твари были больше, чем любые летучие мыши, которых Цзу Ань когда-либо видел —
каждая с размахом крыльев размером с ванну. Их зловещий вид и острые клыки явно
указывали на их ужасную натуру.

— Будь осторожен, это громадные летучие мыши-вампиры! Известно, что они могут высосать
кровь крупного рогатого скота за секунды! — Чу Чуянь с тревогой предупредила Цзу Аня.

Несмотря на то, что она уже смирилась со своей судьбой, она всё ещё испытывала отвращение
к таким созданиям.

Судя по количеству красных глаз на потолке, над ними должна была находиться как минимум
тысяча летучих мышей-вампиров. Парень сглотнул. Если бы все эти твари налетели на них
одновременно, они мгновенно превратились бы в высохшие трупы.

"Разве это не база армии зомби? Откуда тут взялись летучие мыши-вампиры?"

Внезапно зимующие летучие мыши зашевелились. Казалось, они почувствовали запах крови в
воздухе. По мере того, как всё больше и больше из них просыпались, Цзу Ань понимал, что их
ситуация очень быстро ухудшается.

И он, и Чу Чуянь были в данный момент покрыты свежей кровью, и не было сомнений, что они
действительно восхитительно пахли для этих вампирских летучих мышей.

В этот момент позади них раздался смех:

— Ха-ха-ха! Похоже, я наконец тебя догнал!

Ши Кун и его приспешники были метрах в десяти позади них, и молодой человек смотрел на
них с холодной усмешкой. Он уже вызвал вокруг себя десятки ветряных лезвий, готовых в



любой момент порубить Цзу Аня.

Цзу Ань знал, что ему будет трудно справиться с Ши Куном в его нынешнем состоянии,
поэтому он решительно выстрелил стрелой в потолок, прежде чем поспешно упасть на землю
вместе с Чу Чуянь.

Летучие мыши всё ещё пробуждались ото сна, когда огромная стрела попала в цель, заставив
содрогнуться потолок. Внезапно взволнованные, они расправили крылья и тут же устремились
вниз.

— Это ещё что такое?!

Ши Кун был в ужасе, увидев волну чёрных существ, устремившихся в его сторону, и
инстинктивно послал ветряные клинки им навстречу.

Кровь брызнула в воздухе, когда десять летучих мышей-вампиров были моментально
разорваны в клочья. К сожалению, всё, что сделал Ши Кун, так это ткнул в шершневое гнездо.
Окружающие летучие мыши немедленно опознали его как своего врага и бросились в атаку в
его направлении.

Лицо Ши Куна побледнело. Он быстро направил свою ки, чтобы призвать ещё больше ветряных
клинков вокруг себя в попытке отразить натиск летучих мышей. В то же время Цяо Сюэинь с
тревогой призвала вихрь зелёных листьев, чтобы защитить себя.

Два оставшихся культиватора четвёртого ранга также делали всё возможное, чтобы
уничтожить летучих мышей-вампиров, нацеленных на них. Однако тварей было просто
слишком много в воздухе, и каждая из них была довольно сильной.

Один из культиваторов четвёртого ранга поскользнулся, и через его защиту моментально
пробилась летучая мышь-вампир. Тварь тут же укусила его в шею и начала сосать кровь.

С жалобным криком он попытался оторвать мышь от шеи, но, при попытке сделать это, вся его
защита рухнула, и ещё больше летучих мышей налетели, впиваясь в него клыками.

Его жалкие стоны длились недолго, его высокое и мускулистое тело скукоживалось с заметной
скоростью. Всего за несколько секунд он превратился в сухой и сморщенный труп.

Ши Кун был одновременно в ярости и в ужасе. Теперь, когда он знал, какую опасность
представляют эти твари, он больше не осмеливался сдерживаться. Он немедленно вызвал
торнадо, наполненный ветровыми лезвиями, чтобы уничтожить всех массивных летучих мышей
вокруг него.

Выражение лица Цяо Сюэинь тоже стало холодным. Она начала управлять зелёными листьями,



как острыми кинжалами, одну за другой убивая массивных летучих мышей. В то же время
маленький хвостик на её голове начал расти, превращаясь в бесчисленные лозы, наполненные
шипами. Эти лозы безжалостно хлестали летучих мышей, сбивая их в воздухе.

Оставшиеся мыши быстро осознали, что выбрали не ту цель, и поспешно покинули это место,
оставив трупы своих товарищей.

Несмотря на это, Цяо Сюэинь не сразу отозвала свои лозы. Она осмотрела окровавленные туши
летучих мышей, висящие на ветвях, отходящих от её головы, затем с презрением подняла меч
и отрезала себе волосы. Но всего за несколько мгновений её волосы отросли до своей
первоначальной длины.

Ши Кун отчаянно огляделся, но Цзу Аня и Чу Чуянь больше нигде не было видно. К этому
моменту стало очевидно, что их провели, и ярость закипела в его жилах:

— Ублюдок Цзу Ань! Даже если мне придётся гнаться за тобой до самого пекла, я всё равно не
оставлю тебя и, в конце концов, разорву тебя на куски!

[Вы успешно затроллили Ши Куна на 999 очков ярости!]

— Молодой мастер, это место слишком зловещее. У меня плохое предчувствие. Почему бы нам
не отступить и сначала не подумать хорошенько над следующим шагом? — спросила Цяо
Сюэинь.

Ши Кун холодно фыркнул:

— Ты беспокоишься о своей молодой мисс? Ты думала, что я не замечу, как ты пожалела их
раньше? Как ты думаешь, чья вина в том, что они вообще смогли добраться сюда?

— Я... — девушка испытала небольшое возмущение.

Она предложила это только из искреннего беспокойства за благополучие Ши Куна. Как
культиватор стихии дерева, она обычно могла ощущать жизненную силу живых существ вокруг
неё, но это место оказывало на неё странное давление, что сказывалось на её способности
плавно воздействовать на свою ки. Казалось, что здесь скрывается какое-то ужасающее
существо.

Ши Кун с опозданием понял, что уже потерял большинство своих подчинённых, и было бы
неразумно с его стороны ссориться с Цяо Сюэинь в данный момент. Поэтому он смягчил свой
тон:

— Сноу, я был слишком взволнован, и мои слова прозвучали резче, чем я хотел. Не
принимай их близко к сердцу. Хотя это место немного зловещее, вероятно, оно просто



заполнено летучими мышами-вампирами и другими подобными монстрами. Пока мы
сохраняем бдительность, у нас не должно возникнуть особых проблем. Мы не можем сидеть
сложа руки, пока юная мисс Чу умирает в руках Цзу Аня. Давай поскорее найдём её и
уберёмся отсюда, хорошо?

Девушка кивнула:

— Да, молодой мастер. Раньше я действительно была не права. Я была слишком мягкой.

Ши Кун от души рассмеялся и сказал:

— Всё в порядке. Это лишь показывает, что ты сентиментальный человек, который ценит
верность. Я был бы гораздо больше обеспокоен, если бы ты смогла заставить себя действовать
жестоко по отношению к молодой мисс Чу.

Услышав эти слова, Цяо Сюэинь, которая всё это время мучилась из-за внутреннего конфликта,
наконец смогла выдавить улыбку:

— Спасибо за понимание, молодой мастер.

Ши Кун кивнул и повёл их глубже в пещеру.
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